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Notice d’utilisation : thermomètre infrarouge 5512 

Ce thermomètre infrarouge a la particularité de mesurer facilement et rapidement la température de surface tout en programmant une alarme 

pouvant avoir 3 limites différentes par rapport à la température de référence (+/‐0.5°C, +/‐3°C ou +/‐5°C). 

 

1. Caractéristiques principales 

 Pointeur laser intégré  

 Ecran LCD rétroéclairé 

 3 tolérances de température 

 Alarme de température 

 Indicateur de batterie faible 

 Enregistrement des valeurs max/min 

 Emissivité réglable de 0,1 à 1,0 

 Auto‐off après 20 secondes 

 Sélection °C/°F 

 

3. Utilisation de l’appareil 

1. Pour mesurer  la  température, pointer  le  thermomètre  vers  la  zone  à mesurer et  appuyer  sur  la  gâchette.  L’icône « SCAN » 
apparaît. 

2. Température d’alarme (référence) : par défaut la température de référence est de 0°C.  
Pour la modifier, premièrement, appuyer et maintenir enfoncé la gâchette, ensuite appuyer le bouton « SET » 
(tout en maintenant enfoncé  la gâchette). « REF » clignote, relâcher. Appuyer et maintenir enfoncé un des 
boutons D « gauche » ou E « droite »  (voir  schémas) pour modifier  la  température d’alarme. Appuyer  sur 
« SET » pour confirmer. 
L’appareil  garde  la  température de  référence  en mémoire  jusqu’au  changement de pile. Pour modifier  la  valeur de  référence, 
recommencer l’opération.  
3. Seuil d’alarme : allumer l’appareil, appuyer sur le bouton D « gauche » ou E « droite » pour sélectionner la tolérance souhaitée : 

+/‐0,5°C,  +/‐3°C  ou  encore  +/‐5°C  de  la  température  de  référence.  Pour  désactiver  la  fonction  température  de  référence : 
sélectionner l’icône « OFF ». 

4. Alarme : La température mesurée sera automatiquement comparée à la température de référence sélectionnée avec la limite 
choisie. 
‐ Si la température mesurée reste dans la plage sélectionnée : l’écran est vert 
‐ Si elle dépasse la valeur : l’écran devient rouge et bipe rapidement (si l’on maintient le déclencheur) 
‐ Si la température est en dessous : l’écran est bleu et bipe doucement (si l’on maintient le déclencheur) 
‐ Si l’alarme est « OFF » l’écran sera jaune 
 

4. Réglages : 

 Pour choisir l’unité de mesure (°C ou °F) : appuyer sur le bouton « SET ». 

 Pour régler l’émissivité : appuyer et maintenir le bouton « SET » pendant 3 secondes puis régler l’émissivité grâce aux boutons 

« gauche » et « droite » et appuyer une nouvelle fois sur « SET » pendant 3 secondes pour enregistrer l’émissivité choisie.  

Remarque : l’émissivité par défaut est de 0,95. 

 

5. Remplacement de la batterie : 

Lorsque l'icône de pile faible apparaît  , remplacer la pile de l’appareil.  

Pour cela, ouvrir le compartiment des piles, remplacer la pile 9V et refermer le couvercle du compartiment. 

 

 

 

 

 

 

2. Description de l’appareil 

A. Faisceau du pointeur laser    

B. Capteur infrarouge 

C. Ecran LCD 

D. Bouton « gauche » 

E. Bouton « droite » 

F. Bouton « SET » 

G. Gâchette de mesure 

H. Compartiment de la batterie 

 

Ecran 

1. Indicateur batterie faible 

2. Icône « SCAN » 

3. Résultat de la mesure 

4. Activation fonction « REF » ou 

non 

5. Valeurs définies 

6. Unités de la température 

7. Référence de la température 

8. Icône « REF »  

ou  

 

Manuel d’utilisation 
User manual 
Bedienungsanleitung 
Gebruikershandleiding 
Manual de usuario 
Manuale d'uso 
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6. Sécurité : 

 Utiliser avec extrême prudence lorsque le faisceau laser est allumé. 

 Ne pas pointer le laser sur les yeux.  
 Ne pas utiliser le laser sur une surface réfléchissante.  
 Ne pas pointer le faisceau vers quiconque ou des animaux.   

 Ne pas utiliser le laser à proximité de gaz explosifs.  
 

7. Maintenance : 

 Utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer l’appareil. 

 Ne pas l'immerger dans l'eau. 

 Ne pas stocker à haute température ou haute humidité. 
 

8. Remarques : 

Principe de fonctionnement 

 Le thermomètre infrarouge est conçu pour mesurer la température de surface d'un objet. 

 Le capteur optique peut émettre, réfléchir et transmettre de l'énergie, qui est collectée et focalisée sur un détecteur, puis traduite en 

lecture de température par électronique et affichée sur l'écran LCD. 

 Le laser est utilisé uniquement pour viser l'objet cible. 

Champ de vision 

 L'objet à tester doit être plus grand que la taille du point calculée par le diagramme du champ de vision. 

 Plus l'objet cible est petit, plus l'appareil doit être proche de celui‐ci pour une mesure précise.  

 Lorsque la précision est critique, s’assurer que la cible est au moins deux fois plus grande que la taille du point. 

Distance et taille du point : à mesure que la distance (D) de l'objet augmente, la taille du point (S) de la zone mesurée par l'appareil devient 

plus grande. 

Localisation d’un point chaud : pour trouver un point chaud, viser d'abord le thermomètre vers l'extérieur de la zone cible, puis parcourir 

la zone en effectuant un mouvement de haut en bas jusqu'à ce que le point chaud soit localisé. 

Autres remarques importantes :  

 Si le thermomètre est utilisé à une température ambiante puis à un changement de température important, laissez l’appareil dans 

son nouvel environnement pendant 30 minutes pour qu'il s'y ajuste. 

 L’appareil n’est pas recommandé pour mesurer des surfaces métalliques brillantes ou polies comme l'acier inoxydable, l'aluminium, 

etc. 

 Ne faites pas de mesure à travers une surface transparente telle que du verre. 

 Si la surface de l'objet à tester est couverte de givre, d'huile, de crasse, etc. : nettoyer‐la avant de prendre la mesure. 

 

9. Caractéristiques  

 

Plage   ‐50℃ à 580℃ / ‐58℉ à 1076℉ 

Précision 

‐50℃ à 0℃/‐58℉ à 32℉：±3℃/5,4℉ 

0℃ à 580℃/32℉ à 1076℉：±2% ou ±2℃/±3,6℉, selon 
la valeur la plus grande 

Émissivité  Réglable 0,1 ~ 1,0 

Résolution optique  D:S=13:1 

Temps de réponse  ≤500ms 

Résolution  0,1℃ (0,1℉) 

Réponse spectrale  8 à 14um 

Affichage de polarité 
Affichage automatique, le "‐" indique négatif, sans signe 
indique le positif  

Laser Diode  Sortie <1mW, longueur d'onde 630～670nm, Classe Ⅱ 

Arrêt automatique 
L'appareil s'éteint automatiquement après 20 secondes 
d'inactivité 

Température de fonctionnement  0℃ à 50℃ / 32℉ à 122℉ 

Température de stockage  ‐20℃ à 60℃ / ‐4℉ à 140℉ 

Humidité relative  En fonctionnement : 10～95% HR, Stockage : <80% HR 

Alimentation  Pile 9V 

Dimensions (L*l*H)  155*100*42mm 

Poids  176g (avec batterie) 
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Instructions for use: 5512 infrared thermometer 

This infrared thermometer has the particularity of easily and quickly measuring the surface temperature while programming an alarm that can 

have 3 different limits in relation to the reference temperature (+/‐0.5°C, +/‐3°C or +/‐5°C). 

 

1. Key features 

 Built‐in laser pointer  

 Backlit LCD screen 

 3 temperature tolerances 

 Temperature alarm 

 Low battery indicator 

 Maximum and minimum temperature  

recordings  

 Adjustable emissivity 0,1 to 1,0 

 Auto‐off after 20 seconds 

 °C/°F Selection 

 

3. Using the device 

1. To measure the temperature, point the thermometer at the area to be measured and press the trigger. The « SCAN » icon will appear. 
2. Alarm temperature (reference): by default the temperature is set to 0°C.  
To modify this : first, press and hold the trigger, then press the « SET » button while holding the trigger. The « REF » 
indicator will flash. Release the buttons. Press and hold one of the D « left » or E « right » buttons (see the drawing 
on the right) to change the alarm temperature.  Press « SET » to confirm. 
The device will remember the reference temperature until the battery is changed. To modify the reference again, repeat the procedure.  
3. To set the alarm threshold: turn on the device and press the « left » or « right » button to select the desired tolerance: +/‐0.5°C, +/‐

3°C or +/‐5°C relative to the reference temperature. To disable the reference temperature function: select the « OFF » icon. 
4. Alarm: The measured temperature will automatically be compared to the selected reference temperature with the chosen limit. 

‐ If the measured temperature remains within the selected range: the screen will be green. 
‐ If the temperature exceeds the limit: the screen will turn red and beep quickly (if the trigger is held).  
‐ If the temperature is below the limit: the screen will turn blue and beep slowly (if the trigger is held). 
‐ If the alarm is set to "OFF" : the screen will appear yellow 

 
4. Settings: 

 To choose the measurement unit (°C or °F): press the "SET" button. 

 To adjust the emissivity: press and hold the "SET" button for 3 seconds, then adjust the emissivity using the « left » and « right » 

buttons. Press "SET" again for 3 seconds to save the selected emissivity.  Note: The default emissivity is set to 0,95. 

 

5. Battery replacement: 

When the low battery icon appears  , replace the device's battery.  

To do this, open the battery compartment, replace the 9V battery and close the battery compartment cover. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Device Description 

A. Laser pointer beam    

B. Infrared sensor 

C. LCD screen 

D. « Left » button 

E. « Right » button 

F. « SET » button 

G. Measurement trigger 

H. Battery compartment 

 

Screen 

1. Low battery indicator 

2. « SCAN » icon 

3. Measurement result 

4. « REF » function activated or not 

5. Defined values 

6. Temperature units 

7. Temperature reference 

8. « REF » Icon 

or  
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6. Safety: 

 Use extreme caution when the laser beam is turned on. 

 Do not point the laser at eyes. 

 Do not allow the beam to strike the eye from a reflective surface. 

 Do not point the beam toward anyone or any animals.   

 Do not use the laser near explosive gases. 
 

7. Maintenance: 

 Do not use volatile liquids to clean the unit, swipe it with dry soft cloth. 

 Do not immerse it in water. 

 Do not store it in high temperature or humidity. 
 

8. Notes: 

Work Principle 

 The infrared thermometer is designed for measuring surface temperature of an object. 

 The optical sensor can emit, reflect and transmit energy, which is collected and focused on a detector, then translate it into the 
temperature reading by electronics and displayed on the LCD screen. 

 The laser is used for aiming the target object only. 
Field of View 

 The object under test should be larger than the spot size calculated by the field of view diagram. 

 The smaller the target object is, the closer the meter should be to it for accurate measuring.   

 When accuracy is critical, make sure the target is at least twice as large as the spot size. 
Distance and spot size : As distance (D) from the object increases, the spot size (S) of the area measured by the unit becomes larger. 
Locating a hot spot : to find a hot spot, first aim the thermometer to the outside of target area, then scan across in an up and down 
motion until the hot spot is located. 
Other important notes :  

 If the thermometer is used at room temperature and then moved to an area with a significant temperature difference, allow the 

device to adjust for 30 minutes before use. 

 This device is not recommended for measuring shiny or polished metal surfaces like stainless steel, aluminum, etc. 

 Do not take measurements through a transparent surface, such as glass. 

 If the surface of the object being measured is covered with frost, oil, dirt, etc., clean it before taking the measurement. 

 
9. Specifications: 

 

Range  ‐50℃～580℃/‐58℉～1076℉ 

Accuracy 
‐50℃～0℃/‐58℉~32℉：±3℃/5,4℉ 

0℃～580℃/32℉～1076℉：±2%  or  ±2℃/±3,6℉ whichever is 
greater 

Emissivity  Adjustable 0.1~1.0 

Optical Resolution  D:S=13:1 

Response Time    ≤500ms 

Resolution  0.1℃ (0.1℉) 

Spectral Response  8～14um 

Polarity Display  Auto display, "‐" indicates negative, while positive with no sign. 

Diode Laser  Output＜1mW, Wavelength 630～670nm, Class Ⅱ 

Auto Power Off  Meter shuts off automatically after 20 seconds of inactivity  

Operating Temp.  0℃ to 50℃ / 32℉ to 122℉ 

Storage Temp.  ‐20℃ to 60℃ / ‐4℉ to 140℉ 

Relative Humidity   Operating:10～95%RH, Storage:<80%RH 

Power Supply  9V battery 

Dimensions (L*W*H)  155*100*42mm 

Weight  176g (with battery) 
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Gebrauchsanweisung: 5512 Infrarot‐Thermometer 

Dieses Infrarot‐Thermometer hat die Besonderheit, dass es einfach und schnell die Oberflächentemperatur misst und gleichzeitig einen Alarm 

programmiert, der 3 verschiedene Grenzwerte in Bezug auf die Referenztemperatur (+/‐0,5°C, +/‐3°C oder +/‐5°C) haben kann. 

 

1. Hauptmerkmale 

 Eingebauter Laserpointer  

 Hintergrundbeleuchtetes LCD‐Display 

 3 Temperaturtoleranzen 

 Temperatur‐Alarm 

 Anzeige für schwache Batterie 

 Speichern von Max/Min‐Werten 

 Einstellbarer Emissionsgrad von 0,1 bis 1,0 

 Automatische Abschaltung nach 20 Sekunden 

 Auswahl °C/°F 

 

3. Verwendung des Geräts 

1. Um die Temperatur zu messen, richten Sie das Thermometer auf den zu messenden Bereich und betätigen Sie den Auslöser. Das 
« SCAN »‐Symbol erscheint. 

2. Alarmtemperatur (Referenz): Standardmäßig beträgt die Referenztemperatur 0°C.  
Um es zu ändern, halten Sie zuerst den Auslöser gedrückt und drücken Sie dann die "SET"‐Taste (während Sie 
den Auslöser gedrückt halten). "REF" blinkt,  loslassen. Halten Sie eine der Tasten D "links" oder E "rechts" 
gedrückt (siehe Diagramme), um die Alarmtemperatur zu ändern. Drücken Sie zur Bestätigung auf "SET". 
Das Gerät  speichert die Referenztemperatur, bis die Batterie gewechselt wird. Um die Baseline  zu ändern, wiederholen Sie den 
Vorgang.  
3. Alarmschwelle:  Schalten  Sie  das  Gerät  ein,  drücken  Sie  die  Taste  D  "links"  oder  E  "rechts",  um  die  gewünschte  Toleranz 

auszuwählen:  +/‐0,5  °C,  +/‐3  °C  oder  +/‐5  °C  der  Referenztemperatur. Um  die  Referenztemperaturfunktion  zu  deaktivieren, 
wählen Sie das Symbol "OFF". 

4. Alarm: Die gemessene Temperatur wird automatisch mit der gewählten Referenztemperatur mit dem gewählten Grenzwert 
verglichen. 
‐ Wenn die gemessene Temperatur innerhalb des gewählten Bereichs bleibt: Der Bildschirm ist grün 
‐ Wenn der Wert überschritten wird: Der Bildschirm färbt sich rot und piept schnell (wenn der Auslöser gedrückt gehalten 

wird) 
‐ Wenn die Temperatur darunter liegt: Der Bildschirm ist blau und piept sanft (wenn Sie den Auslöser gedrückt halten) 
‐ Wenn der Alarm auf "OFF" steht, leuchtet der Bildschirm gelb 
 

4. Einstellungen: 

 So wählen Sie die Maßeinheit (°C oder °F): Drücken Sie die Taste "SET". 

 So stellen Sie den Emissionsgrad ein: Halten Sie die Taste "SET" 3 Sekunden lang gedrückt, stellen Sie dann den Emissionsgrad mit 

den Tasten "links" und "rechts" ein und drücken Sie erneut "SET" für 3 Sekunden, um den gewählten Emissionsgrad aufzuzeichnen.  

Hinweis: Der Standard‐Emissionsgrad beträgt 0,95. 

 

5. Batteriewechsel: 

Wenn das Symbol für schwache Batterie angezeigt wird  , tauschen Sie die Batterie des Geräts aus.  

Öffnen Sie dazu das Batteriefach, tauschen Sie die 9V‐Batterie aus und schließen Sie den Fachdeckel. 

 

 

 

 

 

 

2. Gerätebeschreibung 

I. Laserpointer‐Strahl    

J. Infrarot‐Sensor 

K. LCD‐Bildschirm 

L. « Linke » Taste 

M. « Rechte » Taste 

N. « SET » Taste 

O. Messauslöser 

P. Batteriefach 

 

Bildschirm 

9. Anzeige für schwache Batterie 

10. « SCAN » ‐Symbol 

11. Messergebnis 

12. Aktivierung der "REF"‐Funktion 

oder nicht 

13. Definierte Werte 

14. Einheiten der Temperatur 

15. Temperatur‐Referenz 

16. « REF » Symbol 

oder  
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6. Sicherheit: 

 Bei eingeschaltetem Laserstrahl mit äußerster Vorsicht verwenden. 

 Richten Sie den Laser nicht auf die Augen.  

 Verwenden Sie den Laser nicht auf einer reflektierenden Oberfläche.  

 Richten Sie den Strahl nicht auf Personen oder Tiere.   

 Verwenden Sie den Laser nicht in der Nähe von explosiven Gasen.  
 

7. Instandhaltung: 

 Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch, um das Gerät zu reinigen. 

 Tauchen Sie es nicht in Wasser. 

 Nicht bei hohen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit lagern. 
 

8. Hinweise: 

Funktionsprinzip 

 Das Infrarot‐Thermometer dient zur Messung der Oberflächentemperatur eines Objekts. 

A. Der optische Sensor kann Energie abgeben, reflektieren und übertragen, die gesammelt und auf einen Detektor fokussiert, dann in 

einen elektronisch übersetzten Temperaturmesswert übersetzt und auf dem LCD‐Bildschirm angezeigt wird. 

 Der Laser wird nur verwendet, um auf das Zielobjekt zu zielen. 

Sichtfeld 

 Das zu prüfende Objekt muss größer sein als die Größe des Punktes, der durch das Sichtfelddiagramm berechnet wird. 

 Je kleiner das Zielobjekt ist, desto näher muss das Gerät an ihm sein, um eine genaue Messung zu ermöglichen.  

 Wenn die Genauigkeit entscheidend ist, stellen Sie sicher, dass das Ziel mindestens doppelt so groß wie der Punkt ist. 

Abstand und Größe des Punktes: Mit zunehmender Entfernung (D) des Objekts wird die Größe des Punktes (S) des vom Gerät gemessenen 

Bereichs größer. 

Lokalisieren eines Hotspots: Um einen Hotspot zu finden, richten Sie zuerst das Thermometer aus dem Zielbereich und gehen Sie dann den 

Bereich auf und ab, bis der Hotspot lokalisiert ist. 

Weitere wichtige Hinweise:  

 Wenn das Thermometer bei Raumtemperatur und dann bei starker Temperaturänderung verwendet wird, lassen Sie das Gerät 30 

Minuten lang in seiner neuen Umgebung, um es anzupassen. 

 Das Gerät wird nicht für die Messung von glänzenden oder polierten Metalloberflächen wie Edelstahl, Aluminium usw. empfohlen. 

 Messen Sie  nicht  durch eine transparente Oberfläche wie z. B. Glas. 

 Wenn die Oberfläche des Prüflings mit Frost, Öl, Schmutz usw. bedeckt ist: Reinigen Sie ihn vor der Messung. 

 

9. Charaktereigenschaften  

 

 

 

 

 

Strand   ‐50 °C ~ 580 °C / ‐58 °F ~ 1076 °F 

Präzision 
‐50 °C ~ 0 °C / ‐58 °F ~ 32 °F: ±3 °C / ±5,4 °F 

0 °C ~ 580 °C / 32 °F ~ 1076 °F: ±2% oder ±2 °C / ±3,6 °F, 
je nachdem, welcher Wert größer ist. 

Emissionsgrad  Einstellbar 0,1 ~ 1,0 

Optische Auflösung  D:S=13:1 

Antwortzeit  ≤500 ms 

Auflösung  0,1°C (0,1°F) 

Spektrale Empfindlichkeit  8 ~ 14 Blatt 

Polaritätsanzeige 
Automatische Anzeige,  das  "‐"  zeigt  negativ  an,  ohne 
Vorzeichen zeigt positiv an  

Laserdiode  Ausgang<1mW, Wellenlänge 630~670nm, Klasse Ⅱ. 

Automatische Abschaltung 
Das Gerät  schaltet  sich  nach  20  Sekunden  Inaktivität 
automatisch ab 

Betriebstemperatur  0 °C bis 50 °C / 32 °F bis 122 °F 

Lagertemperatur  ‐20 °C bis 60 °C / ‐4 °F bis 140 °F 

Relative Luftfeuchtigkeit  Betrieb: 10 ~ 95% RH, Lagerung: <80% RH 

Fütterung  9V Batterie 

Dimensionen (L*B*H)  155 * 100 * 42 mm 

Gewicht  176g (mit Akku) 
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Gebruiksaanwijzing: 5512 infrarood thermometer 

Deze infraroodthermometer heeft de bijzonderheid dat hij gemakkelijk en snel de oppervlaktetemperatuur meet tijdens het programmeren van 

een alarm dat 3 verschillende limieten kan hebben ten opzichte van de referentietemperatuur (+/‐0,5°C, +/‐3°C of +/‐5°C). 

 

1. Belangrijkste kenmerken 

 Ingebouwde laserpointer  

 LCD‐scherm met achtergrondverlichting 

 3 temperatuur toleranties 

 Temperatuur alarm 

 Indicator voor bijna lege batterij 

 Opslaan van max/min‐waarden 

 Instelbare emissiviteit van 0,1 tot 1,0 

 Automatische uitschakeling na 20 seconden 

 Selectie °C/°F 

 

3. Het apparaat gebruiken 

1. Om de temperatuur te meten, richt u de thermometer op het te meten gebied en haalt u de trekker over. Het «SCAN»‐pictogram 
verschijnt. 

2. Alarmtemperatuur (referentie): Standaard is de referentietemperatuur 0°C.  
Om het te wijzigen, houdt u eerst de trekker ingedrukt en drukt u vervolgens op de "SET"‐knop (terwijl u de 
trekker ingedrukt houdt). "REF" knippert, laat los. Houd een van de knoppen D "links" of E "rechts" ingedrukt 
(zie diagrammen) om de alarmtemperatuur te wijzigen. Druk op "SET" om te bevestigen. 
Het apparaat slaat de referentietemperatuur op totdat de batterij wordt vervangen. Herhaal de handeling om de basislijn te wijzigen.  
3. Alarmdrempel: zet het apparaat aan, druk op de knop D "links" of E "rechts" om de gewenste tolerantie te selecteren: +/‐0,5°C, 

+/‐3°C of +/‐5°C van de referentietemperatuur. Om de referentietemperatuurfunctie uit te schakelen: selecteer het pictogram 
"UIT". 

4. Alarm: De gemeten temperatuur wordt automatisch vergeleken met de geselecteerde referentietemperatuur met de gekozen 
limiet. 
‐ Als de gemeten temperatuur binnen het geselecteerde bereik blijft: het scherm is groen 
‐ Als het de waarde overschrijdt: het scherm wordt rood en piept snel (als de ontspanknop wordt ingedrukt) 
‐ Als de temperatuur lager is: het scherm is blauw en piept zachtjes (als u de ontspanknop ingedrukt houdt) 
‐ Als het alarm op "UIT" staat, is het scherm geel 
 

4. Instellingen: 

 Om de meeteenheid (°C of °F) te kiezen: druk op de knop "SET". 

 Om de emissiviteit aan te passen: houd de "SET"‐knop 3 seconden ingedrukt, pas vervolgens de emissiviteit aan met de knoppen 

"links" en "rechts" en druk nogmaals 3 seconden op "SET" om de gekozen emissiviteit op te nemen.  Opmerking: De 

standaardemissiviteit is 0,95. 

 

5. Batterij vervangen: 

Wanneer het pictogram voor een bijna lege batterij verschijnt  , vervangt u de batterij van het apparaat.  

Open hiervoor het batterijvak, vervang de 9V‐batterij en sluit het deksel van het compartiment. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Beschrijving van het apparaat 

Q. De straal van de laserpointer    

R. Infrarood sensor 

S. LCD‐scherm  

T. «Linker» ‐knop  

U. «Rechter»‐knop  

V. «SET»‐knop 

W. Trigger meten 

X. Batterij compartiment 

 

Scherm 

17. Indicator voor bijna lege batterij 

18. «SCAN»‐pictogram 

19. Meetresultaat 

20. Activering van de "REF"‐functie of niet 

21. Gedefinieerde waarden 

22. Eenheden van temperatuur 

23. Referentie temperatuur 

24. « REF »‐pictogram 

of  
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6. Veiligheid: 

 Wees uiterst voorzichtig wanneer de laserstraal is ingeschakeld. 

 Richt de laser niet op de ogen.  

 Gebruik de laser niet op een reflecterend oppervlak.  

 Richt de straal niet op iemand of dieren.   

 Gebruik de laser niet in de buurt van explosieve gassen.  
 

7. Onderhoud: 

 Gebruik een zachte, droge doek om het apparaat schoon te maken. 

 Dompel het niet onder in water. 

 Niet bewaren bij hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid. 
 

8. Opmerkingen: 

Werkingsprincipe 

 De infraroodthermometer is ontworpen om de oppervlaktetemperatuur van een object te meten. 

 De optische sensor kan energie uitzenden, reflecteren en verzenden, die wordt verzameld en gericht op een detector, vervolgens 

wordt vertaald in een elektronisch vertaalde temperatuurmeting en wordt weergegeven op het LCD‐scherm. 

 De laser wordt alleen gebruikt om op het doelobject te richten. 

Gezichtsveld 

 Het te testen object moet groter zijn dan de grootte van het punt berekend door het gezichtsvelddiagram. 

 Hoe kleiner het doelobject, hoe dichter het apparaat zich bij het object moet bevinden voor een nauwkeurige meting.  

 Als nauwkeurigheid van cruciaal belang is, zorg er dan voor dat het doel ten minste twee keer zo groot is als de stip. 

Afstand en grootte van het punt: Naarmate de afstand (D) van het object toeneemt, wordt de grootte van het punt (S) van het door het 

apparaat gemeten gebied groter. 

Een hotspot lokaliseren: Om een hotspot te vinden, richt u eerst de thermometer op het doelgebied en loopt u vervolgens op en neer door 

het gebied totdat de hotspot is gelokaliseerd. 

Andere belangrijke opmerkingen:  

 Als de thermometer bij kamertemperatuur wordt gebruikt en vervolgens een aanzienlijke temperatuurverandering optreedt, laat het 

apparaat dan 30 minuten in zijn nieuwe omgeving staan om zich aan te passen. 

 Het apparaat wordt niet aanbevolen voor het meten van glanzende of gepolijste metalen oppervlakken zoals roestvrij staal, aluminium, 

enz. 

 Meet niet door een transparant oppervlak zoals glas. 

 Als het oppervlak van het testobject  bedekt is met rijp, olie, vuil, enz.: reinig het voordat u de meting uitvoert. 

 

9. Kenmerken  

 

Strand   ‐50°C ~ 580 °C / ‐58 °F ~ 1076 °F 

Precisie 
‐50°C ~ 0°C / ‐58 ° F ~ 32 ° F: ±3 °C / ±5,4 °F 

0 ° C ~ 580 ° C / 32 ° F ~ 1076 ° F: ±2% of ±2 °C / ±3,6 ° F, 
afhankelijk van welke waarde groter is. 

Emissiviteit  Instelbaar 0.1~1.0 

Optische resolutie  D:S=13:1 

Reactietijd  ≤500ms 

Resolutie  0,1°C (0,1°F) 

Spectrale respons  8 ~ 14um 

Weergave van polariteit 
Automatische  weergave,  de  "‐"  geeft  negatief  aan, 
zonder teken geeft positief aan  

Laser Diode  Uitgang<1mW, golflengte 630~670nm, Klasse Ⅱ. 

Automatische uitschakeling 
Het  apparaat wordt  automatisch  uitgeschakeld  na  20 
seconden inactiviteit 

Werkende Temperatuur  0°C tot 50°C / 32°F tot 122°F 

Temperatuur bij opslag  ‐20°C tot 60°C / ‐4°F tot 140°F 

Relatieve vochtigheid  In bedrijf: 10 ~ 95% RH, opslag: <80% RH 

Voederen  9V batterij 

Dimensies (L*B*H)  155*100*42mm 

Gewicht  176 g (met batterij) 
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Instrucciones de uso: Termómetro infrarrojo 5512 

Este termómetro infrarrojo tiene la particularidad de medir fácil y rápidamente la temperatura de la superficie mientras programa una alarma 

que puede tener 3 límites diferentes en relación con la temperatura de referencia (+/‐0,5°C, +/‐3°C o +/‐5°C). 

 

1. Características principales 

 Puntero láser incorporado  

 Pantalla LCD retroiluminada 

 3 tolerancias de temperatura 

 Alarma de temperatura 

 Indicador de batería baja 

 Guardar los valores máximos/mínimos 

 Emisividad ajustable de 0,1 a 1,0 

 Apagado automático después de 20 segundos 

 Selección °C/°F 

 

3. Uso del dispositivo 

1. Para medir la temperatura, apunte el termómetro a la zona que se va a medir y apriete el gatillo. Aparecerá el icono « SCAN ».  
2. Temperatura de alarma (referencia): Por defecto, la temperatura de referencia es 0°C.  
Para cambiarlo, primero mantenga presionado el gatillo,  luego presione el botón "SET" (mientras mantiene 
presionado el gatillo). "REF" parpadea, suelte. Mantenga presionado uno de  los botones D "izquierda" o E 
"derecha" (consulte los diagramas) para cambiar la temperatura de la alarma. Presione "SET" para confirmar. 
El dispositivo almacena la temperatura de referencia hasta que se cambia la batería. Para cambiar la línea base, repita la operación.  
3. Umbral de alarma: encienda el dispositivo, presione el botón D "izquierda" o E "derecha" para seleccionar la tolerancia deseada: 

+/‐0,5 °C, +/‐3 °C o +/‐5 °C de la temperatura de referencia. Para desactivar la función de temperatura de referencia: seleccione 
el icono "OFF". 

4. Alarma: La  temperatura medida se comparará automáticamente con  la  temperatura de  referencia seleccionada con el  límite 
elegido. 
‐ Si la temperatura medida permanece dentro del rango seleccionado: la pantalla es verde 
‐ Si supera el valor: la pantalla se vuelve roja y emite un pitido rápido (si se mantiene pulsado el botón del obturador) 
‐ Si la temperatura es inferior: la pantalla es azul y emite un pitido suave (si mantiene presionado el botón del obturador) 
‐ Si la alarma está "OFF", la pantalla será amarilla 
 

4. Configuración: 

 Para elegir la unidad de medida (°C o °F): presione el botón "SET". 

 Para ajustar la emisividad: mantenga presionado el botón "SET" durante 3 segundos, luego ajuste la emisividad con los botones 

"izquierda" y "derecha" y presione "SET" nuevamente durante 3 segundos para registrar la emisividad elegida.  Nota: La emisividad 

predeterminada es 0,95. 

 

5. Reemplazo de la batería: 

Cuando aparezca el icono de batería baja  , reemplace la batería del dispositivo.  

Para hacer esto, abra el compartimiento de la batería, reemplace la batería de 9 V y cierre  

la tapa del compartimento. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Descripción del dispositivo 

Y. Rayo de puntero láser    

Z. Sensor de infrarrojos 

AA. Pantalla LCD  
BB. Botón « izquierdo » 
CC. Botón « derecho » 
DD. Botón « SET » 
EE. Disparador de medición 

FF. Compartimento de la batería 

 

Pantalla 

25. Indicador de batería baja 

26. Icono « SCAN » 

27. Resultado de la medición 

28. Activación de la función "REF" 

o no 

29. Valores definidos 

30. Unidades de temperatura 

31. Referencia de temperatura 

32. Icono « REF » 

o  
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6. Seguridad: 

 Úselo con extrema precaución cuando el rayo láser esté encendido. 

 No apunte el láser a los ojos.  

 No utilice el láser sobre una superficie reflectante.  

 No apunte el haz a nadie ni a los animales.   

 No utilice el láser cerca de gases explosivos.  
 

7. Mantenimiento: 

 Utilice un paño suave y seco para limpiar el aparato. 

 No lo sumerja en agua. 

 No lo almacene a alta temperatura o alta humedad. 
 

8. Notas: 

Principio de funcionamiento 

 El termómetro infrarrojo está diseñado para medir la temperatura de la superficie de un objeto. 

 El sensor óptico puede emitir, reflejar y transmitir energía, que se recoge y se enfoca en un detector, luego se traduce en una lectura 

de temperatura traducida electrónicamente y se muestra en la pantalla LCD. 

 El láser se utiliza solo para apuntar al objeto objetivo. 

Campo de visión 

 El objeto a probar debe ser mayor que el tamaño del punto calculado por el diagrama de campo de visión. 

 Cuanto más pequeño sea el objeto objetivo, más cerca debe estar el dispositivo de él para una medición precisa.  

 Cuando la precisión sea crítica, asegúrese de que el objetivo tenga al menos el doble del tamaño del punto. 

Distancia y tamaño del punto: A medida que aumenta la distancia (D) del objeto, el tamaño del punto (S) del área medida por el dispositivo 

se hace más grande. 

Localización de un punto caliente: Para encontrar un punto caliente, primero apunte el termómetro fuera del área objetivo, luego camine 

hacia arriba y hacia abajo del área hasta que se localice el punto caliente. 

Otras notas importantes:  

 Si el termómetro se usa a temperatura ambiente y luego se produce un cambio significativo de temperatura, deje la unidad en su 

nuevo entorno durante 30 minutos para que se ajuste. 

 El dispositivo no se recomienda para medir superficies metálicas brillantes o pulidas como acero inoxidable, aluminio, etc. 

 No mida  a través de una superficie transparente como el vidrio. 

 Si la superficie del objeto  de prueba  está cubierta de escarcha, aceite, mugre, etc.: límpiela antes de realizar la medición. 

 

9. Características  

 

Playa   ‐50 °C ~ 580 °C / ‐58 °F ~ 1076 °F 

Precisión 
‐50 °C ~ 0 °C / ‐58 °F ~ 32 °F: ±3 °C /±5.4 °F 

0 °C ~ 580 °C / 32 °F ~ 1076 °F: ±2% o ±2 °C / ±3.6 °F, 
según cuál sea mayor. 

Emisividad  Ajustable 0.1 ~ 1.0 

Resolución óptica  D:S=13:1 

Tiempo de respuesta  ≤500 ms 

Resolución  0,1°C (0,1°F) 

Respuesta espectral  8 ~ 14um 

Visualización de polaridad 
Visualización  automática,  el  "‐"  indica  negativo,  sin 
signo indica positivo  

Diodo láser  Salida<1 mW, longitud de onda 630 ~ 670 nm, Clase Ⅱ. 

Apagado automático 
El dispositivo se apaga automáticamente después de 20 
segundos de inactividad 

Temperatura de funcionamiento  0 °C a 50 °C / 32 °F a 122 °F 

Temperatura de almacenamiento  De ‐20 °C a 60 °C / de ‐4 °F a 140 °F 

Humedad relativa 
En funcionamiento: 10 ~ 95% HR,  
almacenamiento: <80% HR 

Alimentación  Batería de 9V 

Dimensiones (L * W * H)  155 * 100 * 42 mm 

Peso  176 g (con batería) 
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Istruzioni per l'uso: termometro a infrarossi 5512 

Questo termometro a infrarossi ha la particolarità di misurare facilmente e rapidamente la temperatura superficiale programmando un allarme 

che può avere 3 diversi limiti in relazione alla temperatura di riferimento (+/‐0,5°C, +/‐3°C o +/‐5°C). 

 

1. Caratteristiche principali 

 Puntatore laser incorporato  

 Display LCD retroilluminato 

 3 tolleranze di temperatura 

 Allarme temperatura 

 Indicatore di batteria scarica 

 Salvataggio dei valori max/min 

 Emissività regolabile da 0,1 a 1,0 

 Spegnimento automatico dopo 20 secondi 

 Selezione °C/°F 

 

3. Utilizzo del dispositivo 

1. Per misurare  la  temperatura, puntare  il  termometro verso  l'area da misurare e premere  il grilletto. Viene visualizzata  l'icona 
"SCAN". 

2. Temperatura di allarme (riferimento): Per impostazione predefinita, la temperatura di riferimento è 0°C.  
Per modificarlo, tenere premuto  il grilletto, quindi premere  il pulsante "SET" (tenendo premuto  il grilletto). 
"REF"  lampeggia, rilasciare. Tenere premuto uno dei pulsanti D "sinistra" o E "destra" (vedi diagrammi) per 
modificare la temperatura di allarme. Premere "SET" per confermare. 
Il dispositivo memorizza la temperatura di riferimento fino alla sostituzione della batteria. Per modificare la linea di base, ripetere 
l'operazione.  
3. Soglia di allarme: accendere il dispositivo, premere il pulsante D "sinistra" o E "destra" per selezionare la tolleranza desiderata: 

+/‐0,5°C,  +/‐3°C  o  +/‐5°C  della  temperatura  di  riferimento.  Per  disabilitare  la  funzione  della  temperatura  di  riferimento: 
selezionare l'icona "OFF". 

4. Allarme: La temperatura misurata verrà automaticamente confrontata con la temperatura di riferimento selezionata con il limite 
scelto. 
‐ Se la temperatura misurata rimane all'interno dell'intervallo selezionato: lo schermo è verde 
‐ Se supera il valore: lo schermo diventa rosso ed emette un segnale acustico rapido (se si tiene premuto il pulsante di scatto) 
‐ Se  la temperatura è  inferiore:  lo schermo è blu ed emette un segnale acustico  leggero (se si tiene premuto  il pulsante di 

scatto) 
‐ Se l'allarme è "OFF" lo schermo sarà giallo 
 

4. Impostazioni: 

 Per scegliere l'unità di misura (°C o °F): premere il pulsante "SET". 

 Per regolare l'emissività: tenere premuto il pulsante "SET" per 3 secondi, quindi regolare l'emissività con i pulsanti "sinistra" e 

"destra" e premere nuovamente "SET" per 3 secondi per registrare l'emissività scelta.  Nota: l'emissività predefinita è 0,95. 

 

5. Sostituzione della batteria: 

Quando viene visualizzata l'icona di batteria scarica  , sostituire la batteria del dispositivo.  

A tale scopo, aprire il vano batterie, sostituire la batteria da 9 V e chiudere il coperchio del vano. 

 

 

 

 

 

 

 

2. Descrizione del dispositivo 

GG. Raggio puntatore laser    
HH. Sensore a infrarossi 
II. Schermo LCD 

JJ. Pulsante « sinistro » 

KK. Pulsante « destro » 

LL. Pulsante « SET » 

MM. Grilletto di misurazione 

NN. Vano 

 

Schermo 

33. Indicatore di batteria scarica 

34. Icona « SCAN » 

35. Risultato della misurazione 

36. Attivazione o meno della 

funzione "REF" 

37. Valori definiti 

38. Unità di Temperatura 

39. Riferimento temperatura 

40. Icona « REF » 

o  
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6. Sicurezza: 

 Utilizzare con estrema cautela quando il raggio laser è acceso. 

 Non puntare il laser verso gli occhi.  

 Non utilizzare il laser su una superficie riflettente.  

 Non puntare il raggio verso nessuno o animali.   

 Non utilizzare il laser vicino a gas esplosivi.  
 

7. Manutenzione: 

 Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire l'apparecchio. 

 Non immergerlo in acqua. 

 Non conservare ad alta temperatura o alta umidità. 
 

8. Appunti: 

Principio di funzionamento 

 Il termometro a infrarossi è progettato per misurare la temperatura superficiale di un oggetto. 

 Il sensore ottico è in grado di emettere, riflettere e trasmettere energia, che viene raccolta e focalizzata su un rilevatore, quindi tradotta 

in una lettura della temperatura tradotta elettronicamente e visualizzata sul schermo LCD. 

 Il laser viene utilizzato solo per mirare all'oggetto bersaglio. 

Campo visivo 

 L'oggetto da testare deve essere più grande della dimensione del punto calcolata dal diagramma del campo visivo. 

 Più piccolo è l'oggetto target, più il dispositivo deve essere vicino ad esso per una misurazione accurata.  

 Quando la precisione è fondamentale, assicurati che il bersaglio sia almeno il doppio della dimensione del punto. 

Distanza  e  dimensione  del  punto:  all'aumentare  della  distanza  (D)  dell'oggetto,  la  dimensione  del  punto  (S)  dell'area misurata  dal 

dispositivo aumenta. 

Individuazione di un punto caldo: per trovare un punto caldo, prima punta il termometro fuori dall'area bersaglio, quindi cammina su e giù 

per l'area fino a quando non viene individuato il punto caldo. 

Altre note importanti:  

 Se il termometro viene utilizzato a temperatura ambiente e quindi si verifica un cambiamento significativo di temperatura, lasciare 

l'unità nel nuovo ambiente per 30 minuti per la regolazione. 

 Il dispositivo non è consigliato per misurare superfici metalliche lucide o lucide come acciaio inossidabile, alluminio, ecc. 

 Non misurare  attraverso una superficie trasparente come il vetro. 

 Se la superficie dell'oggetto  di prova  è ricoperta di brina, olio, sporcizia, ecc.: pulirla prima di eseguire la misurazione. 

 

9. Caratteristiche  

 

Spiaggia   ‐50°C~580°C / ‐58°F~1076°F 

Precisione 
‐50 °C ~ 0 °C / ‐58 °F ~ 32 °F: ±3 °C /±5,4 °F 

0°C~580°C/32°F~1076°F: ±2% o ±2°C/±3.6°F, a seconda 
di quale valore è maggiore. 

Emissività  Regolabile 0,1 ~ 1,0 

Risoluzione ottica  D:S=13:1 

Tempo di risposta  ≤500 ms 

Risoluzione  0,1°C (0,1°F) 

Risposta spettrale  8 ~ 14um 

Visualizzazione della polarità 
Display automatico,  il "‐"  indica negativo, senza segno 
indica positivo  

Diodo laser 
Uscita<1 mW,  lunghezza d'onda 630 ~ 670 nm, Classe 

Spegnimento automatico 
Il  dispositivo  si  spegne  automaticamente  dopo  20 
secondi di inattività 

Temperatura  Da 0°C a 50°C / da 32°F a 122°F 

Temperatura di stoccaggio  Da ‐20 °C a 60 °C / da ‐4 °F a 140 °F 

Umidità relativa 
In funzione: 10~95% di umidità relativa,  
stoccaggio: <80% di umidità relativa 

Alimentazione  Batteria da 9 V 

Dimensioni (L*W*H)  155 * 100 * 42 millimetri 

Peso  176 g (con batteria) 

 

 

 


